
Unterstützte Dateiformate

The Language Intelligence Company

CAT-Tools und Translation-Management-Systeme
«Computer-assisted Translation»-Tools, also die sogenannten CAT-Tools,  
sind aus dem Arbeitsalltag unserer Übersetzerinnen und Übersetzer 
nicht mehr wegzudenken. Die Anbindung dieser computerunterstützten 
Übersetzungstools an Ihr Translation Memory und Ihre Terminologie-
datenbank sorgt für eine einheitliche Übersetzung von Begriffen, Titeln und 
wiederkehrenden Textteilen wie etwa Slogans oder Claims. Mithilfe einer 
Anbindung an unsere Systeme können Sie viele Prozesse automatisieren.

Je nach Projekt und Anforderung sind bei uns unterschiedliche Translation-
Management-Systeme im Einsatz.

Immer im richtigen Format
Wir bearbeiten und exportieren Ihre Übersetzungen in den verschiedensten 
Formaten. Unser System «versteht» sämtliche Dateitypen von CSV, XML, 
HTML und HTM bis hin zu XLIFF und JSON. Ob Sie Webcontent oder andere 
Inhalte übersetzen möchten – wir verarbeiten Ihre Daten auch direkt aus 
Ihrem Redaktions- oder Content-Management-System.

Systeme, deren Dateiformate unterstützt werden:

Clevere Schnittstellen dank apoCONNECTORS 
Die Anbindung und die Kommunikation zwischen Ihrem CMS und unserem 
Translation-Management-System geschieht über die sogenannte 
Application Programming Interface (API). Welches CMS haben Sie? Mit den 
apoCONNECTORS von Apostroph funktioniert die Anbindung einwandfrei.

Gerne beraten wir Sie dazu.

apostrophgroup.ch

Unternehmen

1994 gegründet
160 Mitarbeitende
100 Sprachen
> 2000 Sprachprofis
> 5000 Kundinnen

Vorteile

• Interne Sprachprofis
• Internes Entwickler-Team
• Neueste Übersetzungstechnologien
• Individuelle Unternehmenslösungen
• Kompetente Beratung

Sicherheit

100 % Diskretion und höchste Sicherheit 
Ihrer vertraulichen Daten dank 
Datenhoheit Schweiz und ISO-27001-
zertifizierter Prozesse.

http://www.apostrophgroup.ch

